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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֣
–နငှ့်ပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

ר׃ לֵאמֹֽ
–မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖန ်မောရှေနငှ့် အာရုနအ်ား ထာဝရဘုရားက၊-

2֙ דַּבְּרוּ
ပြောကြလော့
H1696

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בְּנֵי֣
–သားတုိ့

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ם וַאֲמַרְתֶּ֖
–နငှ့်ဆုိကြလော့
H0559

אֲלֵהֶם֑
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

ישׁ אִ֗
တစ်ဦးတည်း
H0376

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

יִהְיֶה֙
ဖြစ်လျှင်
H1961

זָב֣
ယုိစီးသော
H2100

מִבְּשָׂר֔וֹ
သူ–၏အသား–မှ
H1320

זוֹב֖וֹ
သူ–၏ယုိစီးခြင်း
H2101

א טָמֵ֥
မစင်ကြယ်သော
H2931

הֽוּא׃
သူသည်
H1931

သင်တုိ့သည် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊ ရိနာစဲွသော ယောက်ျားသည် မစင်ကြယ်။

ֹ֛את3 וְז
–နငှ့်–ထုိ
H2063

תִּהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

טֻמְאָת֖וֹ
သူ–၏မစင်ကြယ်ခြင်း
H2932

בְּזוֹב֑וֹ
သူ–၏ယုိစီးခြင်း–၌
H2101

רָ֣ר
စီးထွက်ခြင်း
H7325

בְּשָׂר֞וֹ
သူ–၏အသား
H1320

אֶת־
–ထုိ
H0853

זוֹב֗וֹ
သူ–၏ယုိစီးခြင်း
H2101

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု

ים הֶחְתִּ֤
ပိတ်ဆ့ုိခြင်း
H2856

בְּשָׂרוֹ֙
သူ–၏အသား
H1320

מִזּוֹב֔וֹ
သူ–၏ယုိစီးခြင်း–မှ
H2101

טֻמְאָת֖וֹ
သူ–၏မစင်ကြယ်ခြင်း
H2932

וא׃ הִֽ
ဖြစ်၏
H1931

အစဉ်ယုိသည်ဖြစ်စေ၊ တခါတလေ ရပ်သည်ဖြစ်စေ၊ ထုိသူသည် မစင်ကြယ်။

כָּל־4
–ထုိအလုံးစံု
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֗
–ထုိအိပ်ရာ
H4904

ר אֲשֶׁ֨
အပေါ–်၌

ב יִשְׁכַּ֥
အိပ်သော
H7901

עָלָי֛ו
–၌

הַזָּ֖ב
–ထုိယုိစီးသောသူ
H2100

יִטְמָא֑
မစင်ကြယ်ဖြစ်လိမ့်မည်

ל־ וְכָֽ
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

י הַכְּלִ֛
–ထုိအသံုးအဆောင်
H3627

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

ב יֵשֵׁ֥
ထုိင်သော
H3427

עָלָ֖יו
–၌

א׃ יִטְמָֽ
မစင်ကြယ်ဖြစ်လိမ့်မည်

အိပ်သမျှထုိင်သမျှသော အိပ်ရာထုိင်ရာတုိ့သည်လည်း မစင်ကြယ်။

יש5ׁ וְאִ֕
–နငှ့်လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֥
အပေါ–်၌

יִגַּ֖ע
ထိသော
H5060

בְּמִשְׁכָּב֑וֹ
သူ–၏အိပ်ရာ–ကုိ
H4904

ס יְכַבֵּ֧
လျှော်ရမည်
H3526

יו בְּגָדָ֛
သူ–၏အဝတ်များ

ץ וְרָחַ֥
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

יִם בַּמַּ֖
–ထုိရေ–၌
H4325

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

သူ၏အိပ်ရာကုိထိသောသူ၊ သ့ူထုိင်ရာအပေါမှ်ာ ထုိင်သောသူ၊
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וְהַיֹּשֵׁב6֙
–နငှ့်–ထုိထုိင်သောသူ
H3427

ל־ עַֽ
–ထုိအပေါ–်၌

י הַכְּלִ֔
–ထုိအသံုးအဆောင်
H3627

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

ב יֵשֵׁ֥
ထုိင်သော
H3427

עָלָ֖יו
–၌

הַזָּ֑ב
–ထုိယုိစီးသောသူ
H2100

ס יְכַבֵּ֧
လျှော်ရမည်
H3526

יו בְּגָדָ֛
သူ–၏အဝတ်များ

ץ וְרָחַ֥
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

יִם בַּמַּ֖
–ထုိရေ–၌
H4325

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

သူ၏ ကုိယ်ကုိ ထိသောသူ၊

וְהַנֹּגֵע7ַ֖
–နငှ့်–ထုိထိတွေ့သောသူ
H5060

ר בִּבְשַׂ֣
–ထုိအသား–၌
H1320

הַזָּ֑ב
–ထုိယုိစီးသောသူ
H2100

ס יְכַבֵּ֧
လျှော်ရမည်
H3526

יו בְּגָדָ֛
သူ–၏အဝတ်များ

ץ וְרָחַ֥
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

יִם בַּמַּ֖
–ထုိရေ–၌
H4325

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

သူ၏ တံထွေးထိမိသောသူသည်၊ မိမိအဝတ်ကုိ လျှော်၍ ကုိယ်ကုိရေးချ ိုးရမည်။

י־8 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍

ק יָרֹ֛
တံထွေးထွေးလျှင်
H7556

הַזָּ֖ב
–ထုိယုိစီးသောသူ
H2100

בַּטָּה֑וֹר
–ထုိစင်ကြယ်သောသူ–၌
H2889

ס וְכִבֶּ֧
–နငှ့်လျှော်ရမည်
H3526

יו בְּגָדָ֛
သူ–၏အဝတ်များ

ץ וְרָחַ֥
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

יִם בַּמַּ֖
–ထုိရေ–၌
H4325

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

ညဦးတုိင်အောင် မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။

וְכָל־9
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ב הַמֶּרְכָּ֗
–ထုိကုနး်န ှးီ
H4817

ר אֲשֶׁ֨
အပေါ–်၌

ב יִרְכַּ֥
စီးသော
H7392

עָלָי֛ו
–၌

הַזָּ֖ב
–ထုိယုိစီးသောသူ
H2100

א׃ יִטְמָֽ
မစင်ကြယ်ဖြစ်လိမ့်မည်

ရိနာစဲွသော သူစီးသော ကုနး်န ှးီလည်းမစင်ကြယ်။

וְכָל־10
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

עַ הַנֹּגֵ֗
–ထုိထိတွေ့သောသူ
H5060

֙ בְּכֹל
–ထုိအလုံးစံု–၌
H3605

ר אֲשֶׁ֣
အပေါ–်၌

יִהְיֶה֣
ဖြစ်သော
H1961

יו תַחְתָּ֔
သူ–၏အောက်–၌
H8478

א יִטְמָ֖
မစင်ကြယ်ဖြစ်လိမ့်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

הָעָרֶ֑ב
–ထုိညဦး
H6153

א וְהַנּוֹשֵׂ֣
–နငှ့်–ထုိသယ်ဆောင်သောသူ
H5375

ם אוֹתָ֔
၎င်းတုိ့–ကုိ
H0853

ס יְכַבֵּ֧
လျှော်ရမည်
H3526

יו בְּגָדָ֛
သူ–၏အဝတ်များ

ץ וְרָחַ֥
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

יִם בַּמַּ֖
–ထုိရေ–၌
H4325

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

သ့ူအောက်၌ရိှသောအရာကုိ ထိသောသူသည် ညဦးတုိင်အောင် မစင်ကြယ်။ ထုိအရာ တစံုတခုကုိ ဆောင်သောသူသည်၊ 

မိမိအဝတ်ကုိ လျှော်၍ ကုိယ်ကုိ ရေချ ိုးရမည်။ ညဦးတုိင်အောင် မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3627.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/7556.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4817.htm
https://biblehub.com/hebrew/7392.htm
https://biblehub.com/hebrew/2100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5060.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/6153.htm


ל11 וְכֹ֨
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֤
အပေါ–်၌

יִגַּע־
ထိတွေ့သော
H5060

בּוֹ֙
သ့ူ–ကုိ

הַזָּ֔ב
–ထုိယုိစီးသောသူ
H2100

יו וְיָדָ֖
–နငှ့်သူ–၏လက်များ
H3027

לאֹ־
မ–
H3808

שָׁטַף֣
ဆေးကြော
H7857

יִם בַּמָּ֑
–ထုိရေ–၌
H4325

ס וְכִבֶּ֧
–နငှ့်လျှော်ရမည်
H3526

יו בְּגָדָ֛
သူ–၏အဝတ်များ

ץ וְרָחַ֥
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

יִם בַּמַּ֖
–ထုိရေ–၌
H4325

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

ရိနာစဲွသောသူသည်၊ လက်မဆေးဘဲ သူတပါးကုိ လက်နငှ့်ထိလျှင်၊ ထုိသူသည် မိမိအဝတ်ကုိ လျှော်၍ ကုိယ်ကုိ ရေချ ိုးရမည်။ 

ညဦးတုိင်အောင် မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။

וּכְלִי־12
–နငှ့်အိးုခွက်
H3627

חֶ֛רֶשׂ
မြေအိးု
H2789

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

יִגַּע־
ထိတွေ့သော
H5060

בּ֥וֹ
–၌

הַזָּ֖ב
–ထုိယုိစီးသောသူ
H2100

יִשָּׁבֵר֑
ချ ိုးဖျက်ရမည်
H7665

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

כְּלִי־
အိးုခွက်
H3627

ץ עֵ֔
သစ်သား
H6086

יִשָּׁטֵ֖ף
ဆေးကြောရမည်
H7857

יִם׃ בַּמָּֽ
–ထုိရေ–၌
H4325

ရိနာစဲွသောသူ ထိသော မြေတနဆ်ာကုိ ခဲွရမည်။ သစ်သား တနဆ်ာကုိ ရေနငှ့်ဆေးရမည်။

י־13 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍

יִטְהַ֤ר
စင်ကြယ်လျှင်
H2891

הַזָּב֙
–ထုိယုိစီးသောသူ
H2100

מִזּוֹב֔וֹ
သူ–၏ယုိစီးခြင်း–မှ
H2101

פַר וְסָ֨
–နငှ့်ရေတွက်ရမည်

ל֜וֹ
သ့ူ–အတွက်

שִׁבְעַ֥ת
ခုနစ်
H7651

ים יָמִ֛
ရက်
H3117

לְטָהֳרָת֖וֹ
သူ–၏စင်ကြယ်ခြင်း–အတွက်
H2893

ס וְכִבֶּ֣
–နငှ့်လျှော်ရမည်
H3526

בְּגָדָ֑יו
သူ–၏အဝတ်များ

וְרָחַ֧ץ
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

בְּשָׂר֛וֹ
သူ–၏ကုိယ်
H1320

יִם בְּמַ֥
–ထုိရေ–၌
H4325

חַיִּ֖ים
အသက်ရှင်သော

ר׃ וְטָהֵֽ
–နငှ့်စင်ကြယ်လိမ့်မည်
H2891

ရိနာစဲွသောသူသည် အနာပျောက်သောအခါ၊ ပျောက်သောနေ့ကစ၍၊ ခုနစ်ရက်လနွမှ် မိမိအဝတ်ကုိ လျှော်၍၊ စီးသောရေနငှ့် 

ကုိယ်ကုိချ ိုးသဖြင့် စင်ကြယ်ရ၏။

וּבַיּ֣וֹם14
–နငှ့်–ထုိရက်–၌
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
–ထုိရှစ်
H8066

ח־ קַּֽ יִֽ
ယူရမည်
H3947

לוֹ֙
သ့ူ–အတွက်

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှကောင်
H8147

ים תֹרִ֔
ချ ိုး
H8449

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

שְׁנֵי֖
နစ်ှကောင်
H8147

בְּנֵי֣
–ထုိသားငယ်

יוֹנָה֑
ခုိ
H3123

׀וּבָא֣ 
–နငှ့်လာရမည်
H0935

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့–၌
H6440

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

פֶּתַ֙ח֙
–ထုိတံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֣
–ထုိတဲတော်
H0168

ד מוֹעֵ֔
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

וּנְתָנָם֖
–နငှ့်ပေးအပ်ရမည်
H5414

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן׃ הַכֹּהֵֽ
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

အဋ္ဌမနေ့၌လည်း၊ ခုိနစ်ှကောင်ဖြစ်စေ၊ ချ ိုးကလေးနစ်ှကောင်ဖြစ်စေ၊ တခုခုကုိ ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ 

တံခါးနားသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲ၍၊ ယဇ်ပုရောဟိတ်အား ပေးရမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
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https://biblehub.com/hebrew/168.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3548.htm


ה15 וְעָשָׂ֤
–နငှ့်ပြုလပ်ုရမည်

אֹתָם֙
၎င်းတ့ုိ–ကုိ
H0853

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

אֶחָד֣
တစ်ကောင်
H0259

את חַטָּ֔
အပြစ်ယဇ်

וְהָאֶחָ֖ד
–နငှ့်–ထုိတစ်ကောင်
H0259

עֹלָה֑
မီးရ့ုိှရာယဇ်

ר וְכִפֶּ֨
–နငှ့်အပြစ်ဖြေရမည်

עָלָי֧ו
သ့ူ–အတွက်

הַכֹּהֵ֛ן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

לִפְנֵי֥
–ထုိရှေ့–၌
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

מִזּוֹבֽוֹ׃
သူ–၏ယုိစီးခြင်း–မှ
H2101

ס
—

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် အပြစ်ဖြေရာယဇ်ဘ့ုိတကောင်၊ မီးရ့ုိှရာယဇ်ဘ့ုိတကောင်ကုိ ပူဇော်၍၊ ရိနာစဲွသော သူအဘ့ုိ 

ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုရမည်။

יש16ׁ וְאִ֕
–နငှ့်လူ
H0376

י־ כִּֽ
အကယ်၍

א תֵצֵ֥
ထွက်လျှင်
H3318

נּוּ מִמֶּ֖
သ့ူ–ထံ–မှ

שִׁכְבַת־
သုတ်ရည်
H7902

זָרַ֑ע
မျ ိုးစေ့
H2233

ץ וְרָחַ֥
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

יִם בַּמַּ֛
–ထုိရေ–၌
H4325

אֶת־
–ထုိ
H0853

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

בְּשָׂר֖וֹ
သူ–၏ကုိယ်
H1320

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

ယောက်ျားသည် သုတ်ရည်ထွက်လျှင် တကုိယ်လုံး ရေချ ိုးရမည်။ ညဦးတုိင်အောင် မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။

וְכָל־17
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

גֶד בֶּ֣
အဝတ်

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ע֔וֹר
သားရေ
H5785

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

יִהְיֶה֥
ဖြစ်သော
H1961

עָלָ֖יו
–၌

שִׁכְבַת־
သုတ်ရည်
H7902

זָרַ֑ע
မျ ိုးစေ့
H2233

ס וְכֻבַּ֥
–နငှ့်လျှော်ရမည်
H3526

יִם בַּמַּ֖
–ထုိရေ–၌
H4325

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

פ
—

သုတ်ရည်ထိသောအဝတ်၊ သားရေရိှသမျှတ့ုိကုိ ရေနငှ့်လျှော်ရမည်။

ה18 וְאִשָּׁ֕
–နငှ့်မိနး်မ
H0802

ר אֲשֶׁ֨
အပေါ–်၌

ב יִשְׁכַּ֥
အိပ်သော
H7901

ישׁ אִ֛
ယောက်ျားတစ်ယောက်
H0376

הּ אֹתָ֖
သူမ–ကုိ
H0853

שִׁכְבַת־
သုတ်ရည်
H7902

זָרַ֑ע
မျ ိုးစေ့
H2233

וְרָחֲצ֣וּ
–နငှ့်ရေချ ိုးရကြမည်
H7364

יִם בַמַּ֔
–ထုိရေ–၌
H4325

וְטָמְא֖וּ
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်ကြမည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

ညဦးတုိင်အောင် မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။ ယောက်ျားသည် မိနး်မနငှ့် သံဝါသပြုလျှင်၊ နစ်ှယောက်စလုံး ရေချ ိုးရမည်။ ညဦးတုိင်အောင် 

မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။

וְאִשָּׁה19֙
–နငှ့်မိနး်မ
H0802

י־ כִּֽ
အကယ်၍

תִהְיֶה֣
ဖြစ်လျှင်
H1961

ה זָבָ֔
ယုိစီးသော
H2101

ם דָּ֛
အသွေး
H1818

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လျှင်
H1961

זֹבָ֖הּ
သူမ–၏ယုိစီးခြင်း
H2100

בִּבְשָׂרָ֑הּ
သူမ–၏ကုိယ်–၌
H1320

שִׁבְעַת֤
ခုနစ်
H7651

יָמִים֙
ရက်
H3117

תִּהְיֶה֣
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הּ בְנִדָּתָ֔
သူမ–၏ဥတုစွန ့ခ်ြင်း–၌
H5079

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
–ထုိထိတွေ့သောသူ
H5060

הּ בָּ֖
သူမ–ကုိ

א יִטְמָ֥
မစင်ကြယ်ဖြစ်လိမ့်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

မိနး်မသည် ဥတုရောက်လျှင်၊ ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး ဥတုမစင်ကြယ်ရာ၌ နေရမည်။ သ့ူကုိ ထိသောသူ သည် ညဦးတုိင်အောင် 

မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။
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https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
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20֩ וְכֹל
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֨
အပေါ–်၌

ב תִּשְׁכַּ֥
အိပ်သော
H7901

עָלָי֛ו
–၌

הּ בְּנִדָּתָ֖
သူမ–၏ဥတုစွန ့ခ်ြင်း–၌
H5079

יִטְמָא֑
မစင်ကြယ်ဖြစ်လိမ့်မည်

ל וְכֹ֛
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

ב תֵּשֵׁ֥
ထုိင်သော
H3427

עָלָ֖יו
–၌

א׃ יִטְמָֽ
မစင်ကြယ်ဖြစ်လိမ့်မည်

ဥတုမစင်ကြယ်လျက် အိပ်သမျှ၊ ထုိင်သမျှတုိ့သည် မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။

וְכָל־21
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

הַנֹּגֵעַ֖
–ထုိထိတွေ့သောသူ
H5060

בְּמִשְׁכָּבָהּ֑
သူမ–၏အိပ်ရာ–၌
H4904

ס יְכַבֵּ֧
လျှော်ရမည်
H3526

יו בְּגָדָ֛
သူ–၏အဝတ်များ

ץ וְרָחַ֥
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

יִם בַּמַּ֖
–ထုိရေ–၌
H4325

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

သူ၏အိပ်ရာ၊ သူ၏ထုိင်ရာကုိ ထိသောသူသည် မိမိအဝတ်ကုိလျှော်၍ ကုိယ်ကုိ ရေချ ိုးရမည်။

וְכָל־22
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

עַ הַנֹּגֵ֔
–ထုိထိတွေ့သောသူ
H5060

בְּכָל־
–ထုိအလုံးစံု–၌
H3605

י כְּלִ֖
အသံုးအဆောင်
H3627

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

ב תֵּשֵׁ֣
ထုိင်သော
H3427

עָלָי֑ו
–၌

ס יְכַבֵּ֧
လျှော်ရမည်
H3526

יו בְּגָדָ֛
သူ–၏အဝတ်များ

ץ וְרָחַ֥
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

יִם בַּמַּ֖
–ထုိရေ–၌
H4325

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

ညဦးတုိင်အောင် မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။

ם23 וְאִ֨
–နငှ့်အကယ်၍

ל־ עַֽ
–ထုိအပေါ–်၌

ב הַמִּשְׁכָּ֜
–ထုိအိပ်ရာ
H4904

ה֗וּא
ဖြစ်လျှင်
H1931

א֧וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ל־ עַֽ
–ထုိအပေါ–်၌

י הַכְּלִ֛
–ထုိအသံုးအဆောင်
H3627

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

וא הִ֥
သူမ
H1931

ׁבֶת־ יֹשֶֽ
ထုိင်နေသော
H3427

עָלָ֖יו
–၌

בְּנָגְעוֹ־
သူ–ထိတွေ့–၌
H5060

ב֑וֹ
–ကုိ

א יִטְמָ֖
မစင်ကြယ်ဖြစ်လိမ့်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

သူ၏နေရာထုိင်ရာစွနး်လျှင်၊ ထုိနေရာထုိင်ရာကုိ ထိသောသူသည် ညဦးတုိင်အောင် မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။

ם24 וְאִ֡
–နငှ့်အကယ်၍

֩ שָׁכֹב
အိပ်ခြင်း
H7901

ב יִשְׁכַּ֨
အိပ်လျှင်
H7901

ישׁ אִ֜
ယောက်ျားတစ်ယောက်
H0376

הּ אֹתָ֗
သူမ–နငှ့်
H0853

י וּתְהִ֤
–နငှ့်ဖြစ်လျှင်
H1961

נִדָּתָהּ֙
သူမ–၏ဥတုစွန ့ခ်ြင်း
H5079

יו עָלָ֔
သ့ူ–အပေါ–်၌

א וְטָמֵ֖
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

שִׁבְעַת֣
ခုနစ်
H7651

ים יָמִ֑
ရက်
H3117

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֛
–ထုိအိပ်ရာ
H4904

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

ב יִשְׁכַּ֥
အိပ်သော
H7901

עָלָ֖יו
–၌

א׃ יִטְמָֽ
မစင်ကြယ်ဖြစ်လိမ့်မည်

פ
—

ဥတုရောက်သော မိနး်မနငှ့် သံဝါသပြုသောသူသည် ခုနစ်ှရက်ပတ်လုံး မစင်ကြယ်၊ အိပ်ရာရိှသမျှ လည်း မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။
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ה25 וְאִשָּׁ֡
–နငှ့်မိနး်မ
H0802

י־ כִּֽ
အကယ်၍

יָזוּב֩
ယုိစီးလျှင်
H2100

ז֨וֹב
ယုိစီးခြင်း
H2101

הּ דָּמָ֜
သူမ–၏အသွေး
H1818

ים יָמִ֣
ရက်
H3117

ים רַבִּ֗
များစွာ

֙ בְּלאֹ
မ–ဟတ်ုဘဲ
H3808

עֶת־
–ထုိအချနိ်
H6256

הּ נִדָּתָ֔
သူမ–၏ဥတုစွန ့ခ်ြင်း
H5079

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

י־ כִֽ
အကယ်၍

תָז֖וּב
ယုိစီးလျှင်
H2100

עַל־
–ထုိအပေါ–်၌

נִדָּתָ֑הּ
သူမ–၏ဥတုစွန ့ခ်ြင်း
H5079

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

י יְמֵ֞
ရက်
H3117

ז֣וֹב
ယုိစီးခြင်း
H2101

הּ טֻמְאָתָ֗
သူမ–၏မစင်ကြယ်ခြင်း
H2932

כִּימֵ֧י
ရက်များ–က့ဲသ့ုိ
H3117

נִדָּתָ֛הּ
သူမ–၏ဥတုစွန ့ခ်ြင်း
H5079

תִּהְיֶה֖
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

טְמֵאָ֥ה
မစင်ကြယ်သော
H2931

וא׃ הִֽ
သူမသည်
H1931

ဥတုမစင်ကြယ်ရာ ကာလလနွမှ်၊ သွေးယုိနာမပျောက်လျှင်၊ အနာမပျောက်မီှတုိင်အောင် ဥတုမစင် ကြယ်လျက် နေရသက့ဲသ့ုိ 

မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။

כָּל־26
–ထုိအလုံးစံု
H3605

ב הַמִּשְׁכָּ֞
–ထုိအိပ်ရာ
H4904

אֲשֶׁר־
အပေါ–်၌

ב תִּשְׁכַּ֤
အိပ်သော
H7901

֙ עָלָיו
–၌

כָּל־
–ထုိအလုံးစံု
H3605

יְמֵי֣
ရက်
H3117

הּ זוֹבָ֔
သူမ–၏ယုိစီးခြင်း
H2101

ב כְּמִשְׁכַּ֥
–ထုိအိပ်ရာ–က့ဲသ့ုိ
H4904

הּ נִדָּתָ֖
သူမ–၏ဥတုစွန ့ခ်ြင်း
H5079

הְיֶה־ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

הּ לָּ֑
သူမ–အတွက်

ל־ וְכָֽ
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

֙ הַכְּלִי
–ထုိအသံုးအဆောင်
H3627

ר אֲשֶׁ֣
အပေါ–်၌

ב תֵּשֵׁ֣
ထုိင်သော
H3427

יו עָלָ֔
–၌

טָמֵא֣
မစင်ကြယ်သော
H2931

יִהְיֶ֔ה
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כְּטֻמְאַ֖ת
–ထုိမစင်ကြယ်ခြင်း–က့ဲသ့ုိ
H2932

הּ׃ נִדָּתָֽ
သူမ–၏ဥတုစွန ့ခ်ြင်း
H5079

အနာမပျောက်မီှတုိင်အောင် သူ၏အိပ်ရာသည် ဥတုမစင်ကြယ်ရာ အိပ်ရာက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ထုိင်ရာသည် ၎င်း မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။

וְכָל־27
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

הַנּוֹגֵעַ֥
–ထုိထိတွေ့သောသူ
H5060

ם בָּ֖
၎င်းတ့ုိ–ကုိ

יִטְמָא֑
မစင်ကြယ်ဖြစ်လိမ့်မည်

ס וְכִבֶּ֧
–နငှ့်လျှော်ရမည်
H3526

יו בְּגָדָ֛
သူ–၏အဝတ်များ

ץ וְרָחַ֥
–နငှ့်ရေချ ိုးရမည်
H7364

יִם בַּמַּ֖
–ထုိရေ–၌
H4325

א וְטָמֵ֥
–နငှ့်မစင်ကြယ်ဖြစ်မည်

עַד־
–ထုိတုိင်အောင်
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
–ထုိညဦး
H6153

ထုိအရာတုိ့ကုိ ထိသောသူသည်လည်း မစင်ကြယ်သောကြောင့်၊ မိမိအဝတ်ကုိ လျှော်၍ ကုိယ်ကုိ ရေချ ိုးရမည်။ ညဦးတုိင်အောင် 

မစင်ကြယ်ဖြစ်၏။

ם־28 וְאִֽ
–နငှ့်အကယ်၍

ה טָהֲרָ֖
စင်ကြယ်လျှင်
H2891

מִזּוֹבָהּ֑
သူမ–၏ယုိစီးခြင်း–မှ
H2101

פְרָה וְסָ֥
–နငှ့်ရေတွက်ရမည်

הּ לָּ֛
သူမ–အတွက်

שִׁבְעַ֥ת
ခုနစ်
H7651

ים יָמִ֖
ရက်
H3117

וְאַחַ֥ר
–နငှ့်နောက်မှ

ר׃ תִּטְהָֽ
စင်ကြယ်လိမ့်မည်
H2891

ထုိမိနး်မသည် သွေးယုိနာပျောက်၍ ခုနစ်ရက်လနွလ်ျှင် စင်ကြယ်လိမ့်မည်။
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וּבַיּ֣וֹם29
–နငှ့်–ထုိရက်–၌
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
–ထုိရှစ်
H8066

ח־ קַּֽ תִּֽ
ယူရမည်
H3947

לָהּ֙
သူမ–အတွက်

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှကောင်
H8147

ים תֹרִ֔
ချ ိုး
H8449

א֥וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

שְׁנֵי֖
နစ်ှကောင်
H8147

בְּנֵי֣
–ထုိသားငယ်

יוֹנָה֑
ခုိ
H3123

וְהֵבִיאָ֤ה
–နငှ့်ယူဆောင်လာရမည်
H0935

אוֹתָם֙
၎င်းတုိ့–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

תַח פֶּ֖
–ထုိတံခါးဝ
H6607

הֶל אֹ֥
–ထုိတဲတော်
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
ပရိသတ်စည်းဝေးရာ
H4150

အဋ္ဌမနေ့၌ ခုိနစ်ှကောင်ဖြစ်စေ၊ ချ ိုးကလေးနစ်ှကောင်ဖြစ်စေ၊ တခုခုကုိ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးနား၊ 

ယဇ်ပုရောဟိတ်ထံသ့ုိ ဆောင်ခ့ဲရမည်။

ה30 וְעָשָׂ֤
–နငှ့်ပြုလပ်ုရမည်

֙ הַכֹּהֵן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

אֶת־
–ထုိ
H0853

הָאֶחָד֣
–ထုိတစ်ကောင်
H0259

את חַטָּ֔
အပြစ်ယဇ်

וְאֶת־
–နငှ့်–ထုိ
H0853

הָאֶחָ֖ד
–ထုိတစ်ကောင်
H0259

עֹלָה֑
မီးရ့ုိှရာယဇ်

ר וְכִפֶּ֨
–နငှ့်အပြစ်ဖြေရမည်

עָלֶי֤הָ
သူမ့–အတွက်

֙ הַכֹּהֵן
–ထုိယဇ်ပုရော်ဟိတ်
H3548

לִפְנֵי֣
–ထုိရှေ့–၌
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

מִזּ֖וֹב
–ထုိယုိစီးခြင်း–မှ
H2101

הּ׃ טֻמְאָתָֽ
သူမ–၏မစင်ကြယ်ခြင်း
H2932

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် အပြစ်ဖြေရာယဇ်ဘ့ုိတကောင်၊ မီးရ့ုိှရာယဇ်ဘ့ုိတကောင်ကုိ ပူဇော်၍၊ ဥတုမစင် ကြယ်သော မိနး်မအဘ့ုိ 

ထာဝရဘုရား ရှေ့တော်၌ အပြစ်ဖြေခြင်းကုိ ပြုရမည်။

ם31 וְהִזַּרְתֶּ֥
–နငှ့်ခဲွခြားကြလော့

אֶת־
–ထုိ
H0853

בְּנֵי־
–ထုိသားတုိ့

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

מִטֻּמְאָתָ֑ם
သူတုိ့–၏မစင်ကြယ်ခြင်း–မှ
H2932

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

֙ יָמֻת֙וּ
သေကြ–စေနငှ့်
H4191

ם בְּטֻמְאָתָ֔
သူတုိ့–၏မစင်ကြယ်ခြင်း–၌
H2932

בְּטַמְּאָ֥ם
သူတုိ့ညစ်ညမ်းစေသောအခါ

אֶת־
–ထုိ
H0853

מִשְׁכָּנִ֖י
ငါ–၏တဲတော်
H4908

ר אֲשֶׁ֥
အပေါ–်၌

ם׃ בְּתוֹכָֽ
သူတုိ့–၏အလယ်–၌
H8432

ထုိသ့ုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် မိမိတုိ့တွင်ရိှသော ငါတဲ့တော်ကုိ ညစ်ညူးစေ၍၊ မိမိတုိ့ မစင် ကြယ်ရာ၌ မသေစေခြင်းငှါ၊ 

သူတုိ့ကုိ မစင်ကြယ်ခြင်းနငှ့် ကင်းစင်စေရမည်။

ֹ֥את32 ז
–ထုိ
H2063

ת תּוֹרַ֖
တရား
H8451

הַזָּ֑ב
–ထုိယုိစီးသောသူ
H2100

ר וַאֲשֶׁ֨
–နငှ့်အပေါ–်၌

א תֵּצֵ֥
ထွက်သော
H3318

נּוּ מִמֶּ֛
သ့ူ–ထံ–မှ

שִׁכְבַת־
သုတ်ရည်
H7902

זֶרַ֖ע
မျ ိုးစေ့
H2233

לְטָמְאָה־
ညစ်ညမ်းစေခြင်း

הּ׃ בָֽ
–၌

ဤရွေ့ကား၊ ရိနာစဲွသောသူ၊

https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/8066.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/8449.htm
https://biblehub.com/hebrew/8147.htm
https://biblehub.com/hebrew/3123.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6607.htm
https://biblehub.com/hebrew/168.htm
https://biblehub.com/hebrew/4150.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2101.htm
https://biblehub.com/hebrew/2932.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/2932.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/2932.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4908.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
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וְהַדָּוָה33֙
–နငှ့်–ထုိဖျားနာသောမိနး်မ
H1739

הּ בְּנִדָּתָ֔
သူမ–၏ဥတုစွန ့ခ်ြင်း–၌
H5079

וְהַזָּב֙
–နငှ့်–ထုိယုိစီးသောသူ
H2100

אֶת־
–ထုိ
H0853

זוֹב֔וֹ
သူ–၏ယုိစီးခြင်း
H2101

לַזָּכָ֖ר
–ထုိအထီး–အတွက်
H2145

וְלַנְּקֵבָה֑
–နငှ့်–ထုိအမ–အတွက်
H5347

ישׁ וּלְאִ֕
–နငှ့်ယောက်ျား–အတွက်
H0376

ר אֲשֶׁ֥
အပေါ–်၌

ב יִשְׁכַּ֖
အိပ်သော
H7901

עִם־
–နငှ့်

ה׃ טְמֵאָֽ
မစင်ကြယ်သောသူ
H2931

פ
—

သုတ်ရည်ထွက်၍ ညစ်ညူးသောသူ၊- ဥတုရောက်သော မိနး်မ၊ သံဝါသပြုသော ယောက်ျားမိနး်မ၊ မစင်ကြယ်သောမိနး်မနငှ့် 

သံဝါသပြုသောယောက်ျား စောင့်ရသောတရား ဖြစ်သတည်းဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။
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